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01. Présentation de la sonnette vidéo 
 

 

Face avant 
 

Dos 

  
 

 

Support de montage 
 

 

 

  1 LED infrarouge 
  2 Capteur 
  3 Lentille HD 
  4 Capteur PIR 
  5 Haut-parleur 
  6 Bouton d’appel 
  7 Microphone 
  8 Bouton de réinitialisation 
  9 Emplacement de la batterie 
10 Port Micro USB 5V 
11 Crochet de montage 
12 Trou de fixation 
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02. Montage mural et installation des batteries 
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03. Installation de la sonnette vidéo 
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour l’installation de votre sonnette vidéo. 

1. Téléchargement de l'application Smart Life 
Téléchargez l'application Smart Life sur Apple Store ou Google Play, ou en scannant le code 
QR ci-dessous. 

 

 
 

 

 
 

ou 

 

 

2. Paramétrage de l'application 
Une fois l’application installée sur votre smartphone, assurez-vous que votre smartphone est 
connecté au réseau Wifi 2.4Ghz (incompatible avec le réseau 5Ghz). 
Ouvrez l'application, et connectez-vous avec vos identifiants.   
Si vous n’en avez pas, créez-vous un compte.  
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3. Ajout de la sonnette vidéo 
Cliquez sur "Ajouter un appareil" ou dans le coin supérieur droit "+".  
Sélectionnez "Caméra et Serrure", puis cliquez sur "Visiophone". 
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Assurez-vous que l'indicateur clignote rapidement ou qu'un signal sonore se fait entendre. 
Puis appuyez sur « Suivant ».  
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Le nom du réseau Wifi ainsi que le mot de passe seront automatiquement remplis si vous 
êtes connecté au même réseau Wifi. 
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Placez et scannez le code QR affiché sur l’écran de votre smartphone devant la caméra de la 
sonnette vidéo (entre 15 à 20 cm). Dès que vous entendez un signal sonore, cliquez sur “J’ai 
entendu le bip”. 
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L’application vous confirme que votre appareil a été correctement appairé et est prêt à être 
utilisé. 
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4. Fonctions de la sonnette vidéo 
Fonctions prises en charge par la sonnette vidéo : audio bidirectionnel, sauvegarde des 
vidéos sur carte SD, capture d’image, visualisation des vidéos sur carte SD. 

 
4.1. Live View (Visionnage en direct)  
Tous vos appareils connectés apparaissent dans la liste des appareils. En cliquant sur 
l’appareil, vous visionnez la vidéo en temps réel. 
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4.2. Lecture vidéo 
Les enregistrements vidéo sur la carte Micro SD s’effectuent : par l’application qui active la 
sonnette et l’enregistrement vidéo, par le bouton d’accueil en un clic dessus ou par une 
détection de mouvement PIR. 
Note : Seules les cartes mémoire au format FAT32 sont reconnues 
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5. Appel et Notification 
Dès qu’un visiteur active la sonnette, un appel est émis et une notification est envoyée sur 
votre smartphone : soit vous interagissez avec le visiteur dans l’interface en acceptant 
l’appel, soit vous raccrochez. 
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6. Paramétrage de la sonnette vidéo 
Sélectionnez la sonnette vidéo dans la liste des appareils puis cliquez sur « … » pour accéder 
aux paramétrages. 
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6.1. Informations sur la sonnette vidéo 
Cliquez sur « Informations sur l'appareil » pour vérifier les informations de l'appareil. 

Réglages des fonctions de base 
Cliquez sur « Réglages des fonctions de base » pour accéder aux fonctions ci-dessous : 
Inversion d’image / Date et heure / Mode audio / Anti-scintillement 

Mode travail 
Économie d'énergie : L'appareil ne fonctionne que lorsque le capteur PIR se déclenche. 
Continu : L'appareil fonctionne en continu jusqu'à ce que la batterie soit épuisée. 

Réglages de la sensibilité PIR 
3 niveaux de sensibilité :  
- Faible : Si un mouvement est détecté pendant plus de 7 secondes, l’enregistrement se 
déclenche. 
- Moyen : Si un mouvement est détecté pendant plus de 5 secondes, l’enregistrement se 
déclenche. 
- Elevé : Si un mouvement est détecté pendant plus d’une seconde, l’enregistrement se 
déclenche. 
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Gestion de l’alimentation 
Cliquez sur « Paramètres de gestion de l'alimentation » pour vérifier l'état de 
fonctionnement de l'alimentation ou définir le seuil d'alerte en cas de batterie faible. 

Paramètres de stockage 
Affichage de la capacité de la carte mémoire et formatage de l'interface de la carte mémoire. 
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Partage 
Cette fonction permet de partager votre appareil avec d’autres membres de la famille. 
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04. Présentation du carillon 
 

 

  

 

          

 

  1 Indicateur LED 
  2 Prise d’alimentation (UE) 
  3 Sonnerie précédente 
  4 Sonnerie suivante 
  5 Volume 
  6 Haut-parleur 
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05. Installation du carillon 
5.1. Paramétrage 
Branchez le carillon sur une prise secteur, la sonnerie par défaut retentit une fois. 
Réglez le volume sonore en appuyant sur le bouton « Volume » : 

• Niveau 1 : Muet (seulement l’indicateur LED clignote) 
• Niveau 2 à 5 : Augmentation progressive 

Sélectionnez votre sonnerie en appuyant sur les boutons de défilement. 

 

 

 
Confirmez votre sonnerie en appuyant sur le bouton volume pendant 5 secondes jusqu’à 
entendre un signal sonore « Ding » (1). 
Le carillon se met en mode « Appairage » pendant 8 secondes.  
Appuyez sur le bouton d’appel de la sonnette pendant cet intervalle de temps. Le carillon 
émet un double signal sonore « Ding-ding » dès que les 2 appareils sont appairés (2). 
Appuyez à nouveau sur le bouton d’appel, le carillon émet la sonnerie et l’indicateur LED 
clignote.  
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5.2. Restauration des paramètres d’usine 
Appuyez sur le bouton suivant pendant 5 secondes pour réinitialiser le carillon. 
Les paramètres d’usine sont rétablis. 
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06. Caractéristiques techniques 
Sonnette 
• Usage : Extérieur 
• Méthode de détection : PIR, jusqu’à 10 mètres 
• Connexion : Wi-Fi, IEEE802.11b/g/n 2.4G 
• Fonctionnement : Application Tuya, Smart Life (Android et iOS) 
• Capteur : 1/3’’ CMOS Full HD 
• Lentille : 2.8 mm 
• Résolution : 1920 x 1080, 2MP 
• Angle de vision : 120° 
• Vision nocturne : Oui, 5 mètres 
• Entrée audio : Microphone intégré à réduction de bruit -38dB 
• Sortie audio : Haut-parleur intégré, 8 ohms 2W 
• Alimentation : 2 Batteries Lithium rechargeables 18650 
• Audio bidirectionnel : Oui 
• Alerte : Envoi de notification sur smartphone 
• Stockage : Carte Micro SD (Max 128Go) ou Cloud 
• Etanchéité : IP54 
• Température de fonctionnement : -10℃ ~ +50℃, dont 80% max humidité  
• Dimensions : 14 x 5 x 3.5 cm 
• Poids : 120 g (sans batterie) 

Carillon 
• Usage : Intérieur 
• Sonnerie : 55 sonneries 
• Volume : réglable, 5 niveaux, 110 dB max 
• Portée sans fil : 300 mètres en zone libre 
• Alimentation :  230 V AC 
• Dimensions : 7 x 4.5 x 3 cm 
• Poids : 50 g 

 

 

Si vous rencontrez un problème lors de la configuration de votre matériel, nous vous 
recommandons de contacter notre service d’assistance technique : contact@atlantics.fr 
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Avertissements 
• La notice doit absolument être consultée avant toute installation et utilisation du 

matériel. 
• Avant toute intervention technique, l’appareil doit être mis hors tension et non 

connecté au secteur. 
• Utilisation en extérieur (sonnette vidéo) et en intérieur (carillon). 
• Tenir à l’écart des enfants. 
• N’utilisez pas cet appareil à proximité d’une source d’eau, de chaleur ou d’ondes 

électromagnétiques. 
• Assurez-vous que la prise que vous utilisez pour alimenter votre appareil soit 

facilement accessible en cas d’incendie ou de court-circuit. 
• Ne nettoyez pas votre équipement avec de l’alcool ou avec un produit d’entretien 

ménager. Utilisez simplement un chiffon légèrement humide pour le nettoyage. 
• Ne pas utiliser votre appareil en cas de chute, de choc ou si son boitier a été 

endommagé. Dans tous ces cas, retournez votre appareil à votre revendeur pour 
un contrôle technique par un technicien agréé Atlantic’S avant réutilisation. 

• Votre appareil ne doit être utilisé qu’avec des périphériques compatibles de la 
même marque et conformes aux spécifications techniques du fabricant. 

• Ne tentez jamais de réparer ou démonter votre appareil vous-même. 
• N’apportez aucune modification ou transformation mécanique, électronique ou 

électrique à votre appareil ou à ses dispositifs de raccordement. Toute réparation 
de votre équipement doit être effectuées par un technicien agréé Atlantic’S. 

• Si une odeur de brûlé ou de la fumée se dégage de votre appareil, l’alimentation 
électrique doit être retirée immédiatement, l’unité doit être éteinte et la batterie 
retirée. L’équipement doit ensuite être vérifiée par un technicien agréé Atlantic’S 
avant toute réutilisation. 

• Ni votre appareil, ni sa batterie ne doivent être jetés avec les autres déchets 
ménagers, professionnels ou commerciaux. Prenez contact avec votre revendeur 
pour connaître les procédures et points de collecte de ces produits en vue de leur 
recyclage. 
Afin de ne pas nuire à l’environnement et à la santé, cet appareil et ses composants 
ne sont pas des déchets domestiques et doivent être remis à votre distributeur ou 
un point de collecte approprié pour le traitement et le recyclage des déchets.  

Si vous imprimez ce document, pensez à le trier dans un point de recyclage 
adapté. 

  

 

 

Importateur et Référent UE : LM2 Group 
4 avenue André Reinson, 33300 Bordeaux 
France 
Tél : 05.35.54.25.69 
E-mail : contact@atlantics.fr 
Site web : www.atlantics.fr 
Certificats CE : 
https://www.atlantics.fr/support/telechargement/ 

Fabricant : Innotronik Smart Tech Limited 
2/F,Bldg 4, No. 1196, Zhongshan 

Avenue Mid., Tianhe District, Guangzhou  
R.P.Chine 

Tél : 86-20-8230 5046 

23 



 

 
 

IT 
 
01. Presentazione del campanello video 
 

 

Pannello frontale 
 

Dosi 

  
 

 

Supporto di montaggio  
 

 

  1 LED infrarosso 
  2 Sensore 
  3 Lente HD 
  4 Sensore PIR 
  5 Altoparlante 
  6 Bottone di chiamata 
  7 Microfono 
  8 Bottone di ripristino 
  9 Alloggiamento della batteria 
10 Porta Micro USB 5V 
11 Gancio di montaggio 
12 Foro di montaggio 
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02. Montaggio a muro e installazione di batterie 
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03. Installazione del campanello video 
Per installare il campanello video, seguire le istruzioni riportate di seguito. 

1. Scaricamento l'applicazione Smart Life 
Scaricate l'applicazione l'applicazione Smart Life da Apple Store o Google Play, oppure 
scansionando il codice QR qui sotto. 

 

 
 

 

 
 

o 

 

 

2. Configurazione dell'applicazione 
Una volta installata l'applicazione sullo smartphone, assicurarsi che lo smartphone sia 
connesso alla rete WiFi 2,4Ghz (incompatibile con la rete 5Ghz). 
Aprire l'applicazione e accedere con i propri dati di login.   
Se non ne avete uno, create un account. 
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3. Aggiunta di un campanello video 
Fate clic su “Aggiungi un dispositivo” o nell'angolo in alto a destra su “+”. 
Selezionate “Telecamera e blocco”, quindi fate clic su “Videocitofono”. 
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Accertarsi che l'indicatore lampeggi rapidamente o che si senta un segnale acustico. Quindi 
premere “Avanti”. 
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Il nome della rete Wifi e la password vengono inseriti automaticamente se si è connessi alla 
stessa rete Wifi 
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Posizionare e scansionare il codice QR visualizzato sullo schermo dello smartphone davanti 
alla videocamera del campanello (tra 15 e 20 cm). Non appena si sente un segnale acustico, 
fare clic su “Ho sentito il segnale acustico”. 
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L'applicazione confermerà che il dispositivo è stato accoppiato correttamente ed è pronto 
all'uso. 
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4. Funzioni del campanello video 
Funzioni supportate dal videocitofono: audio bidirezionale, salvataggio di video su scheda SD, 
acquisizione di immagini, visualizzazione di video su scheda SD. 

 
4.1. Live View (Vista dal vivo)  
Tutti i dispositivi collegati appaiono nell'elenco dei dispositivi. Fare clic sul dispositivo per 
visualizzare il video in tempo reale. 
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4.2. Riproduzione vidéo 
Le registrazioni video sulla scheda Micro SD vengono effettuate: dall'applicazione che attiva il 
campanello e la registrazione video, facendo clic sul pulsante Home o tramite il rilevamento 
del movimento PIR. 
Nota : Sono supportate solo le schede di memoria in formato FAT32. 
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5. Chiamata e Notifica 
Non appena un visitatore attiva il campanello, viene effettuata una chiamata e viene inviata 
una notifica allo smartphone: è possibile interagire con il visitatore nell'interfaccia 
accettando la chiamata, oppure riagganciare. 
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6. Impostazioni del campanello vidéo 
Selezionare il campanello video dall'elenco dei dispositivi, quindi fare clic su “...” per accedere 
alle impostazioni. 
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6.1. Informazioni sul campanello video 
Fare clic su “Informazioni sul dispositivo” per controllare le informazioni sul dispositivo. 

Impostazioni delle funzioni di base 
Fare clic su “Impostazioni funzioni di base” per accedere alle seguenti funzioni: Inversione 
immagine / Data e ora / Modalità audio / Antisfarfallio. 

Modalità di lavoro 
Risparmio energetico : Il dispositivo funziona solo quando il sensore PIR è attivato. 
Continuo : Il dispositivo funziona ininterrottamente fino all'esaurimento della batteria. 
Impostazioni della sensibilità PIR 
3 livelli di sensibiltà :  
- Basso : Se viene rilevato un movimento per più di 7 secondi, viene attivata la registrazione. 
- Medio : Se il movimento viene rilevato per più di 5 secondi, viene attivata la registrazione. 
- Alto : Se il movimento viene rilevato per più di un secondo, viene attivata la registrazione. 
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Gestione dell’alimentazione 
Fare clic su “Impostazioni di gestione dell'alimentazione” per verificare lo stato di 
funzionamento dell'alimentatore o impostare la soglia di allarme per la batteria scarica. 
Impostazioni di memoria 
Visualizza la capacità della scheda di memoria e formatta l'interfaccia della scheda di 
memoria. 
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Condivisione 
Questa funzione consente di condividere il dispositivo con altri membri della famiglia. 
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04. Presentazione della suoneria 
 

 

  

 

          

 

  1 Indicatore LED 
  2 Presa di corrente (UE) 
  3 Suoneria precedente 
  4 Suoneria successiva 
  5 Volume 
  6 Altoparlante 
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05. Installazione della suoneira 
5.1. Impostazione 
Collegare la suoneria alla presa di corrente. La suoneria di default suona una volta. 
Regolare il volume premendo il pulsante « Volume » : 

• Livello 1 : Muto (lampeggia solo l'indicatore LED) 
• Livelli 2 à 5 : Aumento graduate 

Selezionare la suoneria premendo i pulsanti di scorrimento. 

 

 

 
Confermare la suoneria premendo il pulsante del volume per 5 secondi finché non si sente 
un “Ding” (1). 
La suoneria entra in modalità “accoppiamento” per 8 secondi. 
Durante questo tempo, premere il pulsante di chiamata del campanello. Il campanello 
emetterà un doppio suono “Ding-ding” non appena i due dispositivi saranno accoppiati (2). 
Premendo di nuovo il pulsante di chiamata, il segnale acustico suonerà e l'indicatore LED 
lampeggerà.  
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5.2. Ripristino delle impostazioni di fabbrica 
Premere il pulsante successivo per 5 secondi per resettare la suoneria. 
Vengono ripristinate le impostazioni di fabbrica. 
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06. Specifiche tecniche 
Campanello 
• Uso : All’aperto 
• Metodo di rilevamento : PIR, fino a 10 metri 
• Connessione : Wi-Fi, IEEE802.11b/g/n 2.4G 
• Funzionamento : Applicazione Tuya, Smart Life (Android e iOS) 
• Sensore : 1/3’’ CMOS Full HD 
• Obiettivo : 2.8 mm 
• Risoluzione : 1920 x 1080, 2MP 
• Angolo di visione : 120° 

• Visione notturna : Sì, 5 metri 
• Ingresso audio : Microfono incorporato con riduzione del rumore a -38dB 
• Uscita audio : Altoparlante incorporato, 8 ohms 2W 
• Alimentazione : 2 Batterie al Litio 18650 ricaricabili 
• Audio bidirezionale : Sì 
• Allarme : Notifica inviata allo smartphone 
• Archiviazione : Scheda Micro SD (Max 128Go) o Cloud 
• Resistenza all’acqua : IP54 
• Temperatura di funzionamento : -10℃ ~ +50℃, incluso 80% di umidità massima  
• Dimensioni : 14 x 5 x 3.5 cm 
• Peso : 120 g (sans batterie) 

Suoneria 
• Uso : Interno 
• Suoneria : 55 toni 
• Volume : Regolabile, 5 libelli, 110 dB max 
• Portata wireless : 300 metri in un’area di ostacoli 
• Alimentazione :  230 V CA 
• Dimensioni : 7 x 4.5 x 3 cm 
• Peso : 50 g 

 

 

In caso di problemi nella configurazione dell'apparecchiatura, si consiglia di contattare il 
nostro servizio di assistenza tecnica : contact@atlantics.fr 
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Avvertenze 
• Le presenti istruzioni devono essere lette prima di installare e utilizzare 

l'apparecchio. 
• Prima di qualsiasi intervento tecnico, l'apparecchio deve essere spento e non 

collegato alla rete elettrica. 
• Da utilizzare all'esterno (campanello) e all'interno (suoneria). 
• Tenere lontano dai bambini. 
• Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di acqua, calore o onde 

elettromagnetiche. 
• Assicurarsi che la spina utilizzata per alimentare il dispositivo sia facilmente 

accessibile in caso di incendio o cortocircuito. 
• Non pulire l'apparecchio con alcol o prodotti per la pulizia della casa. Per la pulizia 

è sufficiente utilizzare un panno leggermente umido. 
• Non utilizzare l'apparecchiatura se è caduta, se è stata urtata o se l'involucro è 

stato danneggiato. In tutti questi casi, restituire l'apparecchio al rivenditore per un 
controllo tecnico da parte di un tecnico Atlantic's autorizzato prima di riutilizzarlo. 

• L'apparecchio deve essere utilizzato solo con periferiche compatibili della stessa 
marca e conformi alle specifiche tecniche del produttore. 

• Non tentare mai di riparare o smontare l'apparecchio da soli. 
• Non apportare modifiche o alterazioni meccaniche, elettroniche o elettriche 

all'apparecchio o ai suoi dispositivi di collegamento. Qualsiasi riparazione 
dell'apparecchio deve essere eseguita da un tecnico autorizzato da Atlantic's. 

• Se l'apparecchio emette odore di bruciato o fumo, è necessario togliere 
immediatamente l'alimentazione, spegnere l'apparecchio e rimuovere la batteria. 
L'apparecchio deve essere controllato da un tecnico autorizzato Atlantic'S prima di 
essere riutilizzato. 

• Né l'apparecchio né la batteria devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici, 
professionali o commerciali. Rivolgersi al rivenditore per informazioni sulle 
procedure e sui punti di raccolta per il riciclaggio di questi prodotti. 
Per non danneggiare l'ambiente e la salute, questo apparecchio e i suoi componenti 
non sono rifiuti domestici e devono essere consegnati al distributore o a un punto 
di raccolta appropriato per il trattamento e il riciclaggio dei rifiuti. 

Se si stampa questo documento, smaltirlo presso un punto di raccolta 
appropriato. 

  

 

 

Importatore e Referente UE : LM2 Group 
4 avenue André Reinson, 33300 Bordeaux 
France 
Tel : 05.35.54.25.69 
E-mail : contact@atlantics.fr 
Sito web : www.atlantics.fr 
Certificati CE : 
https://www.atlantics.fr/support/telechargement/ 

Produttore : Innotronik Smart Tech Limited 
2/F,Bldg 4, No. 1196, Zhongshan 

Avenue Mid., Tianhe District, Guangzhou  
R.P.Chine 

Tél : 86-20-8230 5046 
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01. Presentación del videoportero 
 

 

Delantera Atrás 
  

  
 

 

Soporte de montaje 
 

 

 

  1 LED infrarrojo 
  2 Sensor 
  3 Lente HD 
  4 Sensor PIR 
  5 Altavoz 
  6 Botón de llamada 
  7 Microfóno 
  8 Botón de reinicio  
  9 Ranurat para batería 
10 Puerto Micro USB 5V 
11 Gancho de montaje 
12 Orificio de montaje 
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02. Montaje en pared e instalación de la batería 
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03. Instalación del videoportero 
Por favor, siga las siguientes instrucciones para instalar su videoportero. 

1. Descargue la aplicación Smart Life 
Descarga la aplicación Smart Life desde Apple Store o Google Play, o escaneando el código 
QR que aparece a continuación. 

 

 
 

 

 
 

o 

 

 

2. Configuración de la aplicación 
Una vez instalada la aplicación en tu smartphone, asegúrate de que está conectado a la red 
WiFi de 2,4Ghz (incompatible con la red de 5Ghz). 
Abre la aplicación e identifícate con tus datos de acceso. 
Si no tienes una, crea una cuenta. 
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3. Añadir un timbre de vídeo 
Haga clic en «Añadir un dispositivo» o en la esquina superior derecha «+». 
Seleccione «Cámara y cerradura» y, a continuación, haga clic en «Videoteléfono». 
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Asegúrese de que el indicador parpadea rápidamente o de que oye un pitido. A 
continuación, pulsa «Siguiente». 
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El nombre de la red Wifi y la contraseña se rellenarán automáticamente si estás conectado a 
la misma red Wifi. 
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Coloca y escanea el código QR que aparece en la pantalla de tu smartphone delante de la 
cámara del videoportero (entre 15 y 20 cm). En cuanto oigas un pitido, haz clic en «He oído el 
pitido». 
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La aplicación confirmará que tu dispositivo se ha emparejado correctamente y está listo para 
usarse. 
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4. Funciones del videoportero 
Funciones soportadas por el videoportero: audio bidireccional, guardado de vídeos en tarjeta 
SD, captura de imágenes, visualización de vídeos en tarjeta SD.. 

 
4.1. Live View (Vista en directo)  
Todos los dispositivos conectados aparecen en la lista de dispositivos. Haga clic en el 
dispositivo para ver el vídeo en tiempo real. 
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4.2. Reproducción de vídeo 
Las grabaciones de vídeo en la tarjeta Micro SD se realizan: por la aplicación que activa el 
timbre y la grabación de vídeo, pulsando el botón de inicio o por detección de movimiento 
PIR. 
Nota: Sólo se admiten tarjetas de memoria con formato FAT32. 
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5. Llamada y notificación 
En cuanto un visitante activa el timbre, se realiza una llamada y se envía una notificación a su 
smartphone : interactúe con el visitante en la interfaz aceptando la llamada, o cuelgue. 
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6. Ajustes del timbre de vídeo 
Seleccione el timbre de vídeo en la lista de dispositivos y, a continuación, haga clic en «...» 
para acceder a los ajustes. 
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6.1. Información del videoportero 
Haga clic en «Información del dispositivo» para comprobar la información del dispositivo. 

Ajustes de las funciones básicas 
Haga clic en «Ajustes de las funciones básicas» para acceder a las siguientes funciones : 
Inversión de imagen / Fecha y hora / Modo audio / Antiparpadeo 

Modo de trabajo 
Ahorro de energía : El aparato sólo funciona cuando se activa el sensor PIR. 
Continuo : El aparato funciona de forma continua hasta que se agota la batería. 

Ajustes de sensibilidad PIR 
3 niveles de sensibilidad : 
- Bajo: Si se detecta movimiento durante más de 7 segundos, se activa la grabación. 
- Media: Si se detecta movimiento durante más de 5 segundos, se activa la grabación. 
- Alta: Si se detecta movimiento durante más de un segundo, se activa la grabación. 
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Gestión de la alimentación  
Haz clic en «Configuración de la gestión de energía» para comprobar el estado de 
funcionamiento de la fuente de alimentación o establecer el umbral de alerta de batería 
baja. 

Ajustes de almacenamiento 
Muestra la capacidad de la tarjeta de memoria y formatea la interfaz de la tarjeta de 
memoria. 
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Compartir 
Esta función te permite compartir tu dispositivo con otros miembros de la familia. 
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04. Presentación del carillón 
 

 

  

 

          

 

  1 Indicador LED 
  2 Toma de corriente (UE) 
  3 Tono de llamada anterior 
  4 Tono de llamada siguiente 
  5 Volumen 
  6 Altavoz 
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05. Instalación del timbre 
5.1. Configuración 
Enchufe el timbre a una toma de corriente. El timbre predeterminado suena una vez. 
Ajuste el volumen pulsando el botón « Volumen » : 

• Nivel 1 : Silencio (sólo parpadea el indicador LED) 
• Nivel 2 à 5 : Aumento gradual 

Seleccione el tono de llamada pulsando los botones de desplazamiento. 

 

 

 
Confirme su tono de llamada pulsando el botón de volumen durante 5 segundos hasta que 
oiga un «Ding» (1). 
El timbre entrará en modo «Emparejamiento» durante 8 segundos. 
Pulse el botón de llamada del timbre durante este tiempo. El timbre emitirá un doble «Ding-
ding» en cuanto los 2 dispositivos estén emparejados (2). 
Pulse de nuevo el botón de llamada, el timbre sonará y el indicador LED parpadeará. 
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5.2. Restablecer los ajustes de fábrica 
Pulse el botón siguiente durante 5 segundos para restablecer el timbre. 
Se restablecen los ajustes de fábrica. 
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06. Especificaciones técnicas 
Videoportero 
• Uso : Exteror 
• Método de detección : PIR, hasta 10 metros 
• Conexión : Wi-Fi, IEEE802.11b/g/n 2.4G 
• Funcionamiento : Aplicación Tuya, Smart Life (Android et iOS) 
• Sensor : 1/3’’ CMOS Full HD 
• Lente : 2.8 mm 
• Resolución : 1920 x 1080, 2MP 
• Ángulo de visión : 120° 
• Visión nocturna : Sí, 5 metros 
• Entrada de audio : Micrófono incorporado con reducción de ruido de -38dB 
• Salida de audio: Altavoz incorporado, 8 ohmios 2W 
• Alimentación : 2 pilas de litio recargables 18650 
• Audio bidireccional : Sí 
• Alerta : Notificación enviada al smartphone 
• Almacenamiento : Tarjeta Micro SD (máx. 128 GB) o en cloud 
• Resistencia al agua : IP54 
• Temperatura de funcionamiento : -10℃ ~ +50℃, incluida 80% humedad máx 
• Dimensiones : 14 x 5 x 3.5 cm 
• Peso : 120 g (sans batterie) 

Timbre 
• Uso : Interior 
• Tono de llamada : 55 tonos 
• Volume : Ajustable, 5 niveles, 110 dB máx 
• Portée sans fil : 300 metros en zona sin obstáculos 
• Alimentación :  230 V AC 
• Dimensiones : 7 x 4.5 x 3 cm 
• Peso : 50 g 

 

 

Si tiene problemas para configurar su equipo, le recomendamos que se ponga en contacto 
con nuestro servicio de asistencia técnica: contact@atlantics.fr 
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Advertencias 
• Estas instrucciones deben leerse antes de instalar y utilizar el aparato. 
• Antes de cualquier intervención técnica, el aparato debe estar apagado y sin 

conexión a la red eléctrica. 
• Para uso en exteriores (videoportero) y en interiores (timbre). 
• Manténgalo fuera del alcance de los niños. 
• No utilice este aparato cerca del agua, el calor o las ondas electromagnéticas. 
• Asegúrese de que el enchufe que utiliza para alimentar su aparato es fácilmente 

accesible en caso de incendio o cortocircuito. 
• No limpie su aparato con alcohol o productos de limpieza domésticos. Utilice 

simplemente un paño ligeramente humedecido para limpiarlo. 
• No utilice el aparato si se ha caído, ha recibido un golpe o si la carcasa está dañada. 

En todos estos casos, devuelva su aparato a su distribuidor para que un técnico 
autorizado de Atlantic'S lo revise técnicamente antes de volver a utilizarlo. 

• Su aparato sólo debe utilizarse con periféricos compatibles de la misma marca que 
cumplan las especificaciones técnicas del fabricante. 

• Nunca intente reparar o desmontar su aparato usted mismo. 
• No realice ninguna modificación o alteración mecánica, electrónica o eléctrica en 

su aparato o en sus dispositivos de conexión. Cualquier reparación de su aparato 
debe ser realizada por un técnico autorizado por Atlantic'S. 

• Si su aparato desprende olor a quemado o humo, deberá desconectar 
inmediatamente la alimentación eléctrica, apagar el aparato y extraer la batería. A 
continuación, el equipo debe ser revisado por un técnico autorizado de Atlantic'S 
antes de volver a utilizarlo. 

• Ni su aparato ni su batería deben desecharse con otros residuos domésticos, 
profesionales o comerciales. Póngase en contacto con su distribuidor para obtener 
información sobre los procedimientos y puntos de recogida para reciclar estos 
productos. 
Para no dañar el medio ambiente ni su salud, este aparato y sus componentes no 
son residuos domésticos y deben entregarse a su distribuidor o a un punto de 
recogida adecuado para su tratamiento y reciclaje.  

Si imprime este documento, deposítelo en un punto de reciclaje adecuado. 

  

 

 

Importador y Referente UE : LM2 Group 
4 avenue André Reinson, 33300 Burdeos 
Francia 
Tel : 05.35.54.25.69 
Correo electrónico : contact@atlantics.fr 
Página web : www.atlantics.fr 
Certificados CE : 
https://www.atlantics.fr/support/telechargement/ 

Fabricante : Innotronik Smart Tech 
Limited 

2/F,Bldg 4, No. 1196, Zhongshan 
Avenue Mid., Tianhe District, 

Guangzhou  
R.P.China 

Tél : 86-20-8230 5046 
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